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[DD.MM.YYYY] Uitvoerend 

samenwerkingsakkoord tussen de 

Federale Staat, de Vlaamse 

Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, 

de Duitstalige Gemeenschap, de 

Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, het Waalse 

Gewest en de Franse 

Gemeenschapscommissie  

 

betreffende de verwerking van gegevens 

met betrekking tot het digitaal EU-

COVID-certificaat, het COVID Safe 

Ticket, het PLF en de verwerking van 

persoonsgegevens van in het buitenland 

wonende of verblijvende werknemers en 

zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in 

België; 

 

[DD.MM.YYYY] Accord de coopération 

d’exécution entre l’État fédéral, la 

Communauté flamande, la Communauté 

française, la Communauté 

germanophone, la Commission 

communautaire commune, la Région 

wallonne et la Commission 

communautaire française  

 

 

concernant le traitement des données liées 

au certificat COVID numérique de l’UE 

et au Covid Safe Ticket, le PLF et le 

traitement des données à caractère 

personnel des travailleurs salariés et des 

travailleurs indépendants vivant ou 

résidant à l’étranger qui effectuent des 

activités en Belgique ; 

 

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 

1980 tot hervorming der instellingen, 

artikelen 5, §1, I, 87, §1, en 92bis; 

 

Vu la Loi spéciale du 8 août 1980 de 

réformes institutionnelles, articles 5, §1, I, 

87, §1, et 92bis; 

 

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 14 

juli 2021 tussen de Federale Staat, de 

Vlaamse Gemeenschap, de Franse 

Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, 

de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, het Waalse 

Gewest en de Franse 

Gemeenschapscommissie betreffende de 

verwerking van gegevens met betrekking tot 

het digitaal EU-COVID-certificaat, het 

COVID Safe Ticket, het PLF en de 

verwerking van persoonsgegevens van in het 

buitenland wonende of verblijvende 

werknemers en zelfstandigen die activiteiten 

uitvoeren in België, zoals gewijzigd door de 

samenwerkingsakkoorden van 27 september 

2021, 28 oktober 2021 en 8 februari 2024, 

hierna “het samenwerkingsakkoord van 14 

juli 2021” genoemd; 

 

Vu l’accord de coopération de 14 juillet 

2021 entre l’État fédéral, la Communauté 

flamande, la Communauté française, la 

Communauté germanophone, la 

Commission communautaire commune, la 

Région wallonne et la Commission 

communautaire française concernant le 

traitement des données liées au certificat 

COVID numérique de l’UE et au Covid Safe 

Ticket, le PLF et le traitement des données à 

caractère personnel des travailleurs salariés 

et des travailleurs indépendants vivant ou 

résidant à l’étranger qui effectuent des 

activités en Belgique, tel que modifié par les 

accords de coopération du 27 septembre 

2021, du 28 octobre 2021 et du 8 février 

2024, ci-après dénommé « l’accord de 

coopération du 14 juillet 2021 » ; 

 

Overwegende dat krachtens artikel 92 bis, 

§1, derde lid, van de Bijzondere wet van 8 

augustus 1980 tot hervorming der 

instellingen, het samenwerkingsakkoord van 

14 juli 2021, dat de instemming heeft 

gekregen van de betrokken parlementen, kan 

voorzien dat de uitvoering ervan zal 

Considérant qu’en vertu de l’article 92bis, 

§1er, alinéa 3, de la loi spéciale de réformes 

institutionnelles du 8 août 1980, l’accord de 

coopération du 14 juillet 2021, qui a reçu 

l’assentiment des parlements concernés, 

peut prévoir que sa mise en œuvre sera 

assurée par des accords de coopération 
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verzekerd worden door uitvoerende 

samenwerkingsakkoorden die gelden zonder 

dat de instemming bij wet of decreet vereist 

is; 

 

d’exécution ayant effet sans que 

l’assentiment par la loi ou le décret ne soit 

requis ; 

 

Overwegende dat de partijen via 

samenwerkingsakkoorden gestreefd hebben 

een effectieve werking van het digitaal EU-

COVID-certificaat en het COVID Safe 

Ticket te realiseren; 

 

Considérant que les parties aspirent à un 

fonctionnement effectif du certificat COVID 

numérique de l’UE et du Covid Safe Ticket; 

 

Overwegende dat het 

samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021, 

voorziet in de opmaak en afgifte van het 

EU-COVID-certificaat en het Covid-Safe-

Ticket teneinde het vrij verkeer tijdens de 

COVID-19-pandemie te faciliteren; 

 

Considérant que l'accord de coopération du 

14 juillet 2021 prévoit l'établissement et la 

délivrance du certificat COVID de l'UE et 

du Covid-Safe-Ticket afin de faciliter la 

libre circulation pendant la pandémie de 

COVID-19 ; 

 

Overwegende dat het 

samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021, de 

mogelijkheid voorziet om via een uitvoerend 

samenwerkingsakkoord een aantal 

bepalingen buiten werking te stellen 

derwijze dat een aantal gegevens niet langer 

dienen bewaard noch overgedragen te 

worden; 

 

Considérant que l'accord de coopération du 

14 juillet 2021 prévoit la possibilité, par le 

moyen d'un accord de coopération exécutif, 

de suspendre l'application d'un certain 

nombre de dispositions de telle sorte qu'un 

certain nombre de données ne doivent plus 

être conservées ni transmises ; 

 

Overwegende dat artikel 5 van het 

Samenwerkingsakkoord van 8 februari 2024 

wijzigingen heeft aangebracht aan artikel 33 

van het samenwerkingsakkoord van 14 juli 

2021; 

 

Considérant que l'article 5 de l'accord de 

coopération du 8 février 2024 a modifié 

l'article 33 de l'accord de coopération du 14 

juillet 2021 ; 

 

Overwegende dat §3 van het gewijzigde 

artikel 33 de buiten werking treding van een 

aantal bepalingen van het 

samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 

mogelijk maakt, waardoor deze niet langer 

wordt gekoppeld aan de buiten werking 

treding van de Europese Verordeningen, 

maar aan de datum waarop de 

contracterende partijen bij het 

samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 de 

datum bepalen in een uitvoerend 

samenwerkingsakkoord; 

 

Considérant que la modification de l'article 

33 §3 permet l’expiration de certaines 

dispositions de l'accord de coopération du 

14 juillet 2021, de sorte qu'il n'est plus lié à 

la date d'expiration des règlements 

européens, mais à la date à laquelle les 

parties contractantes à l'accord de 

coopération du 14 juillet 2021 fixent la date 

dans un accord de coopération exécutif ; 

 

Overwegende dat deze buiten werking 

treding volgende bepalingen betreffen: 

• Titel I bevat een reeks van algemene 

bepalingen of begrippen die men nodig 

Considérant que les dispositions suivantes, 

qui cessent d'être en vigueur, concernent : 

• Titre I contient une série de dispositions 

générales ou de concepts nécessaires à la 
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heeft om het samenwerkingsakkoord van 

14 juli 2021 goed te regelen en te 

begrijpen; 

• Titel II verwijst naar de onderliggende 

gegevensstromen voor vaccinatie, test- 

en herstelcertificaten; 

• Titel III handelt over het opmaken, het 

afgeven en het verifiëren van het digitaal 

EU-Covid-certificaat; 

• Titel V artikel 14, paragraaf 4, regelt de 

bewaartermijnen van gegevens; 

• Titel VI omschrijft de 

verwerkingsverantwoordelijken. 

 

bonne réglementation et à la bonne 

compréhension de l'accord de 

coopération du 14 juillet 2021; 

• Titre II fait référence aux flux de 

données sous-jacents pour les certificats 

de vaccination, de test et de 

rétablissement ; 

• Titre III traite de l'établissement, la 

délivrance et la vérification du certificat 

digital COVID-UE ; 

• Titre V, article 14, paragraphe 4, régit les 

délais de conservation des données ; 

• Titre VI définit les responsables du 

traitement. 

 

Overwegende dat in uitvoering van het 

voormelde gewijzigde artikel 33 de datum 

van buiten werking treding van de 

desbetreffende bepalingen wordt vastgesteld 

op de datum waarop de Koning het einde 

van de coronavirus-covid-19 epidemie 

afkondigt. Door eenzelfde datum te bepalen 

wordt op een coherente wijze een einde 

gemaakt aan de toepassing van een aantal 

bepalingen; 

 

Considérant que, en application de l'article 

33 modifié précité, la date d'expiration des 

dispositions concernées est fixée à la date à 

laquelle le Roi proclame la fin de l'épidémie 

de coronavirus-covid-19. La fixation d'une 

même date permet de mettre fin de manière 

cohérente à l'application d'un certain nombre 

de dispositions ; 

 

De Federale Staat vertegenwoordigd door de 

Federale regering, in de persoon van de 

Eerste Minister de heer B. DE WEVER en 

de Vice-eersteminister en Minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast 

met Armoedebestrijding de heer F. 

VANDENBROUCKE, 

 

De Vlaamse Gemeenschap, 

vertegenwoordigd door de Vlaamse 

Regering, in de persoon van de Minister-

president van de Vlaamse Regering en 

Vlaams minister van Economie, Innovatie 

en Industrie, Buitenlandse Zaken, 

Digitalisering en Facilitair Management de 

heer M. DIEPENDAELE en Vlaams 

minister van Welzijn en 

Armoedebestrijding, Cultuur en Gelijke 

Kansen mevrouw C. GENNEZ 

 

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd 

door zijn regering, in de persoon van de 

Minister-president van de Franse 

Gemeenschap belast met Begroting, Hoger 

L'État fédéral, représenté par le 

Gouvernement fédéral, en la personne du 

Premier ministre, monsieur B. DE WEVER, 

et du Vice-Premier ministre et ministre des 

Affaires sociales et de la Santé publique, 

chargé de la Lutte contre la pauvreté, 

monsieur F. VANDENBROUCKE, 

 

La Communauté flamande, représentée par 

le Gouvernement flamand, en la personne du 

Ministre-Président du Gouvernement 

flamand et Ministre flamand de l'Économie, 

de l'Innovation et de l'Industrie, des Affaires 

étrangères, de la Digitalisation et de la 

Gestion facilitaire monsieur M. 

DIEPENDAELE et Ministre flamand du 

Bien-être et de la Lutte contre la pauvreté, 

de la Culture et de l'Égalité des chance 

madame C. GENNEZ 

 

La Communauté française, représentée par 

son gouvernement, en la personne de la 

Ministre-présidente de la Fédération 

Wallonie-Bruxelles en charge du Budget, 
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Onderwijs, Schoolgebouwen, Cultuur, 

Internationale en Intra-Franstalige 

Betrekkingen mevrouw E. DEGRYSE en 

De Vicepresident van de Franse 

Gemeenschap en Minister van Kind, Jeugd, 

Jeugdzorg en Justitiehuizen mevrouw V. 

LESCRENIER, en de Minister van 

Volksgezondheid, Gelijke Kansen en 

Vrouwenrechten de heer Y. COPPIETERS, 

 

 

Het Waals Gewest ,vertegenwoordigd door 

zijn regering, in de persoon van de Minister-

president van het Waals gewest, belast met 

Begroting, Financiën, Dierenwelzijn, 

Internationale Betrekkingen en 

Wapenvergunningen de heer A. 

DOLIMONT en Minister van het Waals 

gewest van Volksgezondheid, Milieu, 

Sociale Economie, Sociale Actie, 

Gehandicapten, Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen en Rechten van de Vrouw de heer 

Y. COPPIETERS, 

 

De Duitstalige Gemeenschap, 

vertegenwoordigd door zijn regering in de 

persoon van de Minister-President van de 

Duitstalige Gemeenschap en Minister van 

Lokale Besturen, Ruimtelijke Ordening en 

Financiën de heer O. PAASCH en de 

Minister van de Duitstalige Gemeenschap 

van Gezin, Sociale Aangelegenheden, 

Huisvesting en Gezondheid mevrouw L.  

KLINKENBERG, 

 

De Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, 

vertegenwoordigd door het Verenigd 

College in de persoon van de Voorzitter van 

het Verenigd College van de 

Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, de heer R. 

VERVOORT, het lid van het Verenigd 

College van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, belast met 

Gezondheid en Welzijn, de heer A. 

MARON, en het lid van het Verenigd 

College van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, belast met 

l'Enseignement supérieur, des Bâtiments 

scolaires, la Culture, les Relations 

internationales et de la francophonie 

madame E. DEGRYSE, la Vice-Présidente 

de la Communauté française et Ministre de 

l’Enfance, de la Jeunesse, de l'Aide à la 

jeunesse et des Maisons de justice madame 

V. LESCRENIER, et le Ministre de la 

Santé, de l'Égalité des chances et des Droits 

des femmes monsieur Y. COPPIETERS, 

 

Ministre-Président de la Région wallonne, 

chargé du Budget, des Finances, du Bien-

être animal, des Relations internationales et 

des Licences d'armes monsieur A. 

DOLIMONT et le Ministre de la Région 

wallonne de la Santé publique, de 

l'Environnement, de l'Économie sociale, de 

l'Action sociale, du Handicap, de la Lutte 

contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 

et des Droits des femmes monsieur 

Y. COPPIETERS, 

 

 

La Communauté germanophone, représentée 

par son gouvernement en la personne du 

Ministre-Président de la Communauté 

germanophone et Ministre des Pouvoirs 

locaux, de l’Aménagement du territoire et 

des Finances monsieur O. PAASCH et la 

Ministre de la Communauté germanophone 

de la Famille, des Affaires sociales, du 

Logement et de la Santé madame L.  

KLINKENBERG, 

 

La Commission communautaire commune, 

représentée par le Collège réuni en la 

personne du Président du Collège réuni de la 

Commission communautaire commune, 

monsieur R. VERVOORT et le membre du 

collège réuni de la Commission 

communautaire commune, chargé de la 

Santé et de l’Action sociale 

A. MARON, et le Membre du Collège réuni 

de la Commission communautaire 

commune, chargé de la Santé et de l’Action 

sociale, madame E. VAN DEN BRANDT, 
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Gezondheid en Welzijn, mevrouw E. VAN 

DEN BRANDT, 

 

De Franse Gemeenschapscommissie, 

vertegenwoordigd door zijn College in de 

persoon van de Minister-Voorzitter van het 

College van de Franse 

Gemeenschapscommissie, belast met 

Gezondheidspromotie, Gezin, Begroting en 

Openbaar Ambt, madame B. TRACHTE en 

het lid van het College van de Franse 

Gemeenschapscommissie belast met 

Welzijn en Gezondheid, de heer A. 

MARON. 

 

Hierna de contracterende partijen genoemd, 

gezamenlijk hun eigen bevoegdheden 

uitoefenend, komen overeen wat volgt: 

 

 

  

La Commission communautaire française, 

représentée par son Collège en la personne 

de la Ministre-Présidente du Collège de la 

Commission communautaire française 

chargée de la Promotion de la Santé, de la 

Famille, du Budget et de la Fonction 

publique, madame B. TRACHTE et le 

Membre du Collège de la Commission 

communautaire française, chargé de l'Action 

sociale et de la Santé, monsieur A. MARON 

 

 

Ci-après dénommées les Parties 

contractantes, exerçant conjointement leurs 

pouvoirs respectifs, conviennent de ce qui 

suit : 

 

Artikel 1. De volgende bepalingen van het 

samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 

treden overeenkomstig artikel 33, §3 van het 

samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 

buiten werking bij wijze van dit uitvoerend 

samenwerkingsakkoord: 

- de bepalingen van titel I, met 

uitzondering van artikel 2bis; 

- de bepalingen van titel II en titel III; 

- artikel 14, §4; 

- de bepalingen van titel VI, met 

uitzondering van artikel 16,§2. 

 

Article 1. Les dispositions suivantes de 

l'Accord de coopération du 14 juillet 2021 

cessent de s'appliquer par le biais du présent 

accord de coopération de mise en œuvre, 

conformément à l'article 33, §3, de l'Accord 

de coopération du 14 juillet 2021 : 

- les dispositions du Titre I, à l'exception 

de l'article 2 bis ; 

- les dispositions des Titres II et III ; 

- l'article 14, §4 ; 

- les dispositions du Titre VI, à 

l'exception de l'article 16, §2. 

 

Art. 2.  Dit akkoord treedt in werking op de 

door de Koning bepaalde datum die het 

einde van de coronavirus-CoVID-19 

epidemie afkondigt. 

 

Art. 2. Le présent accord entrera en vigueur 

à la date déterminée par le Roi, qui 

marquera la fin de l'épidémie de 

coronavirus-CoVID-19. 

Gedaan te Brussel, op [DD.MM.YYYY] 

 

Fait à Bruxelles, le [DD.MM.YYYY] 
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Eerste minister Premier ministre 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

B. DE WEVER 

 

  

Vice-eersteminister en minister van Sociale 

Zaken en Volksgezondheid, belast met 

Armoedebestrijding 

Vice-premier ministre et ministre des 

Affaires sociales et de la Santé publique, 

chargé de la lutte contre la pauvreté 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

F. VANDENBROUCKE 
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Minister-president van de Vlaamse Regering 

en Vlaams minister van Economie, 

Innovatie en Industrie, Buitenlandse Zaken, 

Digitalisering en Facilitair Management 

 

Ministre-Président du Gouvernement 

flamand et Ministre flamand de l'Économie, 

de l'Innovation et de l'Industrie, des Affaires 

étrangères, de la Digitalisation et de la 

Gestion facilitaire 

 

 

 

 

 

 

 

 

M. DIEPENDAELE 

 

  

Vlaams minister van Welzijn en 

Armoedebestrijding, Cultuur en Gelijke 

Kansen 

Ministre flamand du Bien-être et de la Lutte 

contre la pauvreté, de la Culture et de 

l'Égalité des chances 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

C. GENNEZ 
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De Minister-president van de Franse 

Gemeenschap belast met Begroting, Hoger 

Onderwijs, Schoolgebouwen, Cultuur, 

Internationale en Intra-Franstalige 

Betrekkingen 

La Ministre-présidente de la Fédération 

Wallonie-Bruxelles en charge du Budget, 

l'Enseignement supérieur, les Bâtiments 

scolaires, la Culture, les Relations 

internationales et de la francophonie 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

E. DEGRYSE 

 

  

De Vicepresident van de Franse 

Gemeenschap en Minister van Kind, Jeugd, 

Jeugdzorg en Justitiehuizen 

La Vice-Présidente de la Communauté 

française et Ministre de l’Enfance, de la 

Jeunesse, de l'Aide à la jeunesse et des 

Maisons de justice  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V. LESCRENIER 

 

  

De Minister van Volksgezondheid, Gelijke 

Kansen en Vrouwenrechten  

Ministre de la Santé, de l'Égalité des 

chances et des Droits des femmes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Y. COPPIETERS 
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Minister-president van het Waals gewest, 

belast met Begroting, Financiën, 

Dierenwelzijn, Internationale Betrekkingen 

en Wapenvergunningen 

Ministre-Président de la Région wallonne, 

chargé du Budget, des Finances, du Bien-

être animal, des Relations internationales et 

des Licences d'armes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. DOLIMONT 

 

  

Voor het Waals gewest, Minister van 

Volksgezondheid, Milieu, Sociale 

Economie, Sociale Actie, Gehandicapten, 

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Rechten van de Vrouw 

Pour la Région wallonne, Ministre de la 

Santé publique, de l'Environnement, de 

l'Économie sociale, de l'Action sociale, du 

Handicap, de la Lutte contre la pauvreté, de 

l'Égalité des chances et des Droits des 

femmes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Y. COPPIETERS 
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De Minister-President van de Duitstalige 

Gemeenschap en Minister van Lokale 

Besturen, Ruimtelijke Ordening en 

Financiën, 

Le Ministre-Président de la Communauté 

germanophone et Ministre des Pouvoirs 

locaux, de l'Aménagement du territoire et 

des Finances, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O. PAASCH 

 

  

De Minister van de Duitstalige 

Gemeenschap van Gezin, Sociale 

Aangelegenheden, Huisvesting en 

Gezondheid, 

 

La Ministre de la Communauté 

germanophone et Ministre de Famille, des 

Affaires sociales, du Logement et de la 

Santé 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L. KLINKENBERG 
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De Voorzitter van het Verenigd College van 

de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, 

Le Président du Collège réuni de la 

Commission communautaire commune, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

R. VERVOORT 

 

  

Lid van het Verenigd College van de 

Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie (GGC), belast met 

Gezondheid en Welzijn, 

Membre du collège réuni de la Commission 

communautaire commune (COCOM), 

chargé de la Santé et de l’Action sociale 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. MARON 

 

  

Lid van het Verenigd College van de 

Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, belast met 

Gezondheid en Welzijn, 

Membre du Collège réuni de la Commission 

communautaire commune, chargé de la 

Santé et de l’Action sociale, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

E. VAN DEN BRANDT 
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De Minister-Voorzitter van het College van 

de Franse Gemeenschapscommissie, belast 

met Gezondheidspromotie, Gezin, Begroting 

en Openbaar Ambt, 

La Ministre-Présidente du Collège de la 

Commission communautaire française 

chargée de la Promotion de la Santé, de la 

Famille, du Budget et de la Fonction 

publique, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B. TRACHTE 

 

  

Lid van het College van de Franse 

Gemeenschapscommissie belast met 

Welzijn en Gezondheid, 

Membre du Collège de la Commission 

communautaire française, chargé de l'Action 

sociale et de la Santé, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. MARON 

 

  

 

 

  


	filename-stamp: VR 2025 0310 DOC.0897/3


